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Özet 

 Türküler, Türk halkõnõn üretti i, ortak dü!ünce, duygu ve hayalleri ifade eden ve 
ezgi e!li inde söylenen !iirlerdir. Kökeni Orta Asya’ya dayanan ve Anadolu’da geli!ip 
zenginle!en Türk halk müzi i, zengin ezgileri, çok çe!itli biçimleri, ritim ve ifade imkânlarõyla 
dün oldu u gibi bugün de halk kültürünün canlõ, etkili, güçlü bir parçasõdõr. 
 Türkülerde a!k, tabiat ve toplumla ilgili her türlü konu, yi itlik, hasret, gurbet ve 
ölüm gibi çe!itli temalar ezgi ile birle!erek Türk halkõnõn haykõrõ!larõ olarak kar!õmõza çõkar. 
 Bu yazõda konularõ, ezgileri, biçimleri bakõmõndan çe!itli !ekillerde tasnif edilen 
türkülerden,  “yol türküleri” üzerinde durulacaktõr.  
 Ezgileri bakõmõndan “usulsüzler (uzun havalar)” içinde yer alan yol türkülerinde -
konularõ bakõmõndan çok çe!itli olmakla birlikte- hasret ve gurbet ana tema olarak kar!õmõza 
çõkar. Askerlik, seferberlik, i! bulmak için sõladan ayrõlma, çok dokunaklõ bir dille ifadesini 
bulur. Kõ!, kar, da lar en büyük engellerdir. Umutlar turnalara ba lanõr. Kõsaca Anadolu 
insanõ bitmek tükenmek bilmeyen yollara “yol türküleri”ne tutunarak yol alõr.  

 Anahtar kelimeler: Türkü, hava, yol türküsü. 

Abstract 

Poems produced by Turkish society and the expression of collective feelings and 
thought are called as “folk song” (türkü). Turkish folk music which extends to Middle Asia by 
origin and developed in Anatolia explains the live, effective, strong folk culture by its melody, 
different forms, rhythm and expression. 

Different themes like love, nature, all things about society, bravery, longing, foreign 
land, death are seen as the scream of Turkish society by uniting with melody.  
“Road folk songs”  will be studied in point of its topic, melody and form in this paper.  

Longing and foreign land are the most common themes used in road folk songs 
which is placed in the unmethodical (usulsüz-uzun hava) according to melody. The military 
profession, mobilization, leaving from hometown for finding a job are placed dramatically. 
Winter, snow and mountains are the biggest difficulty. Hopes are connected to cranes. Briefly, 
Anatolian people go to the  long ways with road folk songs.  

The theme of this paper is an evaluation on the melody and themes of road folk 
songs. 

Key words: Song, melody, folk song. 
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Türk halkõnõn en çok üretip tüketti i, ortak dü!ünce, duygu, estetik 
ve hayalleri ifade eden “Türk” kelimesinin sonuna nisbet î’sinin getirilmesi 
suretiyle olu!mu!, ezgi e!li inde söylenen manzumelere “türkü” 
denilmektedir.  

Türk dünyasõ ve kültürü için son derece önemli belgeler olan 
türküler, insanõmõzõn a!klarõnõ, tutkularõnõ, sevinçlerini, acõlarõnõ, 
dü!üncelerini tarihî ve co rafî bir perspektif içinde dile getirir.  

Kökeni sözlü gelene in ortaya çõktõ õ ilk dönemlere kadar uzanan ve 
di er co rafyalarda oldu u gibi Anadolu’da da geli!ip zenginle!en Türk halk 
müzi i, zengin ezgileri, çok çe!itli biçimleri, ritim ve ifade imkânlarõyla 
bugün canlõ, etkili, güçlü bir gelene i de bünyesinde barõndõrmaktadõr. 
Türkü, halkõmõz için "slamiyet öncesinde !ölen, yu  ve sõ õr törenlerinde, 
!iirle müzi in birlikte icrasõndan ortaya çõkan ve bugüne kadar ya!atõlan bir 
ifade !ekli olmu!tur. Yani türkü, ozanlarõn kopuz e!li inde çalõp söyledikleri 
törenlere dayanmaktadõr (Aytaç, 2003: 337). 

Türküleri paha biçilemez bir sanat eseri ve aynõ zamanda birer dil ve 
üslup mucizesi olarak gören Güney, fikirlerini !öyle ifade eder. “ Gerçekte 
seslerle sözleri bir arada do uran türkülerin kendilerine göre öyle bir 
havasõ var ki, içli mi dedin, içli; dokunaklõ mõ dedin, dokunaklõ. Bu lirik ve 
titrek na meler, sade yüre imizi bir müzik tadõyla õsõtarak, ok!ayarak tatlõ 
tatlõ titretmekle kalmõyor; bizi âdeta, kendi dar kabu umuzdan ta!õran bir 
zevk ve heyecanla büyüleyerek türkülerden örülmü! renkli, sihirli bir âleme 
götürüyor.” (Güney 1959: 12). 

Türküler, Türk milletinin heyecanõnõ, duygu ve dileklerini, 
umutlarõnõ, fikirlerini, hayata bakõ! açõsõnõ, acõ ve tatlõ hatõralarõnõ, geçmi!ten 
günümüze ya!adõklarõnõ, bununla birlikte tarihini, co rafyasõnõ, halka mal 
olmu! !ahsiyetlerini, folklorunu kõsaca maddî ve manevî bütün de erlerini 
yansõtõr (Çetinda  2005:XV / Yakõcõ 2007: 31). 

Anadolu’da ve Anadolu dõ!õnda Türk boylarõnda, türkü kelimesinin 
yerine farklõ kelimeler kullanõlmaktadõr. Türkiye’nin sözlü gelene inde, 
folklor ezgilerinin her çe!idi için en çok kullanõlan terim “türkü”dür. 
Bölgelerle konulara ba lõ özel durumlara ya da ezginin sözlerinin çe!idine 
göre, türkü kelimesi yerine !arkõ, deyi!, deme, hava, a õz terimleri de 
kullanõlõr (Boratav 1966:299). Mahnõ, halk yõrõ, halõk üni, eldik õr, yõr, halk 
ko!i õ, halõk cõrõ, halk aydõmõ, nah!a, koça nah!isi de di er Türk boylarõnõn 
türkü yerine kullandõklarõ terimlerden bazõlarõdõr (Kaya 2007: 741). 

Türkülerin di er bir önemi de besteleridir. Türk millî musikisinin 
bütün özellikleri, türkülerde ya!amaktadõr. Türküler de erlendirilirken 
sadece sözleri de il ezgisi de göz önünde bulundurulmalõdõr. #iir ve 
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melodiden müte!ekkil güçlü iki ana vasfõ olan türkülerin de eri, dayandõ õ 
insanî duygulardan, hayat anlayõ!õndan ve ezginin tesirinden gelir.  

Türküler çe!itli !ekillerde tasnif edilmektedir. Hem sözlü gelenek 
ürünü olan Türk !iirinin ezgiden ayrõlmamasõ hem de do umdan ölüme 
kadar olan hayatõn bütün cephelerini kapsamasõ sebebiyle türkülerin 
tasnifinde çe!itli zorluklarla kar!õla!maktayõz.  

Genel olarak türküler; 
1. Yapõlarõ 
2. Ezgileri  
3. Konularõ bakõmõndan tasnif edilir. 
P. N. Boratov, türkülerin tasnifi yapõlõrken konularõnõn yanõ sõra icra 

ortamlarõnõ   da göz önünde bulundurur (Boratov 1992:150). 
Türkülerin tasnifinde yapõ, ezgi, konu, icra ortamõ ve yörelerinin de 

göz önüne alõnmasõ gerekmektedir.  
Yol türküleri, yapõlan sõnõflandõrmalarda ezgilerine göre yapõlanlar 

içinde yer almaktadõr. Ancak türkülerin icra ortamlarõna göre de tasnif edilip 
yol türkülerinin bu ba!lõk altõnda da ayrõca de erlendirilmesi gerekti ini 
dü!ünüyoruz.  

Genel olarak yol boyunca söylenen türkü/ezgi anlamõna gelen yol 
türküleri/havalarõ tabirine yurdun hemen her bölgesinde tesadüf 
edilmektedir. Yol türküleri bu tasnif içinde ezgileri bakõmõndan uzun havalar 
(usulsüzler) içinde de erlendirilmektedir (Aytaç 2003:370). 

Türküler, ezgileri bakõmõndan uzun havalar ve kõrõk havalar olmak 
üzere iki kõsma ayrõlõr.  

Uzun havalar, ölçü ve ritim bakõmõndan serbest olmakla beraber, 
dizesi ve dizi içindeki seyri belli kalõplara ba lõdõr. Yani söyleyen ki!i belli 
üslup ve avaz çerçevesinde zevk ve iste ine göre na meyi uzatõp kõsaltabilir.  

Kõrõk havalar (usullüler) ise ölçü ve ritimleri belli olan parçalardõr. 
Kõrõk havalar yörelerine göre !öyle adlandõrõlõr. Ege bölgesi; zeybek, 
Marmara, Trakya, Giresun, Ordu; kar!õlama, Harput; !õkõltõm, Isparta; 
datdiri, Konya; oturak, Trabzon, Rize, Hopa; horon, Urfa; kõrõk 
hava…(Özbek 1975: 67). 

Yol havasõ tabiri özellikle Do u Karadeniz’de yer alan Trabzon, 
Giresun, Rize gibi iller ve yörelerinde çok yaygõn olan ve serbest ritimli 
(uzun hava) söylenen bir kalõp ezgiyi ifade eder. 

Türküler daha ziyade ezgileri ile dikkat çekerler. Türkünün sözleri 
ise ezgiye ayrõca bir güzellik katar. Melodinin daha kolay anla!õlmasõnõ 
sa lar. Bu bakõmdan sözler ile ezgi arasõnda bir uyum vardõr. 

Yol havasõ, halk arasõnda “yayla havasõ” olarak da adlandõrõlõr. 
Özellikle hayvancõlõkla geçimlerini sa layan halk, sõcak yaz aylarõnõn 3-5 
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ayõnõ yaylalarda geçirir. Bahar ayõnda yaylaya çõkan halk, sevinç ve 
co!kusunu bu yol/yayla havalarõ ile ifade eder. Söze, kemençe, tulum zurna, 
kaval gibi sazlar e!lik eder. 

Konularõ a!k, sevda ve tabiat olan bu yol türküleri, serbest ritimde ve 
yine ço u zaman serbest vezinli güftelere dayalõ ezgiler hâlinde seslendirilir. 
Yaylaya çõkõ! dõ!õnda özellikle gurbete gidi!lerde “yola vurma” (yolcu etme) 
larda erkekler tarafõndan seslendirilir. 

Bunun dõ!õnda kõrõk havalar içinde yer alan horonlarda da- dü ün, 
ni!an, asker u urlama, dinî ve resmî bayramlar, erkek ve kadõn 
toplantõlarõnda -yol havalarõna yer verilir. Horonlarda  ezgiye söz e!lik eder. 
Horonlarõn belli bir sõrasõ vardõr. Buna “horon faslõ” denir. #u !ekilde 
sõralanõr: 

1. Horon kurma 
2. Yol havasõ (sallama, sõk sõra, kõz horonu, atlama, iki ayak) 
3. Seyrek horon vb. 
A!a õda metinleri verilen yol havalarõ da uzun hava olarak icra 

edilmektedir. Bu havalarda, sevda, yayla, da lar, yollar, ayrõlõk gibi 
konularõn i!lendi ini görmekteyiz. Bu türkülerin sözlerine of, aman, ey gibi 
ünlemeler de e!lik etmektedir. 

   
Ak!am oldu yine bastõ kareler 
Ci erimde göz göz oldu yareler of 
Misafir olmaz mõ tenha dereler 
Sargõ da tutmaz yarelerim var benim  
 
A!arõsak da karlõ da lar a!arõz 
Dü!erisek de tozlu yola dü!eriz of 
 
Çekerisek de güzel kahrõ çekeriz 
Çirkinlerin kahrõ güçtür çekilmez of    (Burdur-Denizli) 

 (Mustafa Özgül 1996:65) 
 
Bu yõl yaylalar kardur 
Çoban çadõrõ kaldõr 
Ben a lamazdõm ama 
Beni a latan vardõr 
  
Yaylalar serin olur 
Suyu kuvvetli olur 
Allah’õn emri ile  
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Â!õklar dertli olur    (Rize-Hem!in ) TRT repertuarõ No.155 
 
Gidemiyom yaylaya 
Yaylaya yaylamaya 
"ki seneden beri 
Dü!tüm kara sevdaya oy da lar (Trabzon) TRT repertuarõ 

No:406 
 
Ah.. 
Yine de geldi yaz ba!larõ 
Garip da lar oy oy da lar oy 
Açtõ gomar yapracuklarõ yaylalara da lara ey ey 
He he oh oh güzelim ey da lar ey 
 
Ah.. 
Yine de geldi sevduce im aklõma  
Garip da lar oy oy da lar oy 
Geçmeyi de yine sensiz bu yaylanõn yollarõ ey ey 
He he oh oh güzelim ey da lar ey       (Trabzon) TRT repertuarõ 

No: 510 
 

Yol havalarõ yaylaya çõkõ! dõ!õnda özellikle Do u Karadeniz, 
Hem!in, Pazar, Rize, Trabzon, Giresun, Mu la, Kemaliye gibi yörelerde 
askere yollamada, evlenme törenlerinde gelin alõndõktan sonra da çalõnõr. 

 
“Yine !afak söktü sunam uyanmaz 
Ça õrõrõm sunam sesim duyulmaz 
Uyan sunam uyan derin uykudan” 
… 
“#u dünyada üç !ey vardõr sevilir  
Biri ana biri baba yar da var yar da var”, 
 

veya gelin evden alõndõktan sonra: 
 
      “Köprüden geçti gelin 
       Saç ba õn dü!tü gelin 
       E len ki bende gelem 
       Yüre im !i!ti gelin”      
 
gibi yol havalarõ çalõnõr. 
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Ezgileri bakõmõnda kõrõk hava ve daha çok uzun havalar içinde yer 

alan yol türkülerinde a õrlõklõ olarak gurbet, özlem, hasret, ayrõlõk gibi 
temalar i!lenmektedir. Yol türkülerinde, askerlik, seferberlik, i! bulma, 
hapse dü!me vb. sebeplerle sõladan ayrõlõ!, çok dokunaklõ bir dille ifadesini 
bulur. Ezgisi ne olursa olsun yol temalõ türküler, Türk ruhunun derinliklerine 
nüfuz etmi!tir.  

Türkçe Sözlük’te yol kelimesinin pek çok anlamõ vardõr. Bunlarõn 
bazõsõ !öyledir: 1.Karada, havada, suda bir yerden bir yere gitmek için a!õlan 
uzaklõk. 2.Yerle!im alanlarõnõ ba lamak için açõlmõ! ula!õm !eridi. 3.Bir 
amaca ula!mak için ba!vurulan yöntem, çare. 4.Davranõ!, tutum. 5.Usul, 
tarz. 6.Yol, erkân: davranõ! kurallarõ, töre… vs.  

Erkân, töre anlamõna gelen yol özellikle Bekta!î ve Alevî müzi inde 
çok i!lenmi!tir. Bu husus, ba!ka bir çalõ!manõn konusu olmak üzere çalõ!ma 
dõ!õnda bõrakõlmõ!tõr.  

 Alkan, “Yol kelimesi, bize kendi ölçüleriyle gelir; ezelle ebedi, Çin ü 
Maçini, uzak diyarlarõ, !ehirleri, iklimler ve gurbetleri birbirine ba larken 
dere tepe düz/ altõ ay bir güz giden, köprülerin sõrtõnda uçurum ve nehirleri 
bir sõçrayõ!ta geçen, da  yamaçlarõnda sancõlanõr gibi kõvranarak geçmeye 
menfez arayan, vadi tabanlarõnda munis akarsulara refakat eden, bozkõr 
düzlüklerinde biteviye bir türkü tutturarak dalgõnla!an, yolcularõnõ 
yeryüzünün insansõz tenhalõklarõndan a!õrõrken ezeli yalnõzlarõnõ hatõrlatan 
ama hep çok uzun miktarlar ça rõ!tõran bir güzergâhtõr.” der (Alkan, 1999: 
18). 

Yol ve yolla ilgili kavramlar türkülerimizde çok geçmektedir. TRT 
repertuarõndaki türkülerde (4350) yol, uzun ince bir yol, ta!lõ(k) yol, su yolu, 
i!leyen yollar, uzun urgan yol, tozlu yol, me!eli yol, dik yol, daracõk yol, 
egrem bügrem yol, dumanlõ yol, dolambaç yol, da  yolu, yayla yolu, yeni 
yol, düz yol, uzun yollar, da dan inen yollar, bölük bölük yol, sõlanõn yolu, 
gurbetin yolu ve Sille’nin yolu, Bayburt’un yolu, Konya’nõn yolu gibi 
ifadelerde çokça geçmektedir. Yol, bazõ türkülerde sadece kafiyeyi sa lamak 
üzere kullanõlõrken ço unda dekoruna uygun dokusuyla birlikte yer alõr. 
Ufka kadar uzanan tabiî, sakin ve hareketsiz bir dokunun içinden geçen bu 
yollar bazen yaya bazen atlõ bazen de araba ve trenle kat edilir. 

 
Adalardan çõktõm yayan 
Garda! atlõ bacõ yayan 
Di gel bu dertlere dayan  

Nenni nenni nenni nenni  
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Nenni nenni nenni bebek ey  (Erzurum-Pasinler) TRT 
repertuar No:775 
 
Ay do ar ayan beyan 
Yoluna girdim yayan  
Gül yüzlüm ye!il gözlüm  
Yanõna geldim uyan     
 Kumralõm güzelim aman 
 Yandõ vallah  
 Sevensen mektup yolla 
Ah tren kara tren 
Odur yâri götüren  
Gitti yârim gelmedi  
Budur beni bitiren    (Kõrklareli-Lüleburgaz) TRT repertuar No:403   

diye inleyen türkülerde oldu u gibi. 
 
Trene bindim de tren salladõ 
Zalim doktor ci erimi elledi 
"yi olursun dedi geri yolladõ 
 Söyleyin anama anam a lasõn 
 Anamdan gayrõsõ yalan a lasõn (Orta Anadolu) 
 
Allõ turnam ne gezersin havada  
Arabam kõrõldõ kaldõm burada    (Keskin-Hacõ Ta!an) 
 
Yollar iki mekân arasõnõ ve bu mekânlardaki taraflarõ birbirine 

ba layan uzun bir urgan(ip)dõr; bir tarafta gurbet bir tarafta sõla vardõr. Yol 
üstündeki en büyük engel ise da lardõr. Da lar iplerin üzerindeki dü ümler 
gibidir. Bu dü ümler çözülmeden, sõlaya yol yoktur.  

Belgrat’ta !ehit dü!en ve üç çocuklu bir askerin türküsünde asker: 
 
 Belgrat yolu uzun urgan 
 Üstümüzde yoktur yorgan 
 A la benim anneci im 
 Belgrat’ta kaldõm kurban  (Üsküp)  
 
Yozgat türküsünde bir gelin; 
 
 Asker yolu beklerim 
 Günü Güne eklerim 
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 Sen git yârim talime(de) 
 Ben sõlayõ beklerim 
  Mendilimde tel oya  
  Gülmedim doya doya 
  Asker yolu beklerim(de) 
  Günleri saya saya         (TRT repertuarõ No: 1799) 

 
diyerek feryat etmektedir. 

Özellikle “da larõ a!an yol” Anadolu insanõnõn en çok sevdi i ve 
hasretini duydu u !eydir. Anadolu’da geçilen yer anlamõnda “Da  ne kadar 
yüksek olsa yol üstünden a!ar.” !eklinde özlü bir söz vardõr. 

 
A!an bilir karlõ da õn ardõnõ 
Çeken bilir ayrõlõ õn derdini 
Bülbül kaça aldõn gülün narhõnõ 
Gül alõp satmanõn zamanõ de il (Sivas-Divri i) 
 
Yüce da dan a!an bilir  
A!õp da dola!an bilir 
Gurbet elin acõsõnõ 
Yardan ayrõ dü!en bilir 
 Gelin oy gelin oy 
 Yandõ yürek derin oy 
Yüce da dan bir yol iner 
Gelir dolanõ dolanõ 
Bizim elin co!kun çayõ 
Akar bulanõ bulanõ      (Malatya TRT repertuar No:2886)  
 

türkülerinde oldu u gibi yollarõn üzerinde a!õlmasõ zor da lar vardõr. 
Da larõn yollarõ dolambaçlõdõr. Çaylar co!kun akmakta, gurbetlik artõk 
çekilmez hâldedir. 

Da  yollarõ “bel, belen” adõ verilen bir da õn iki tepesi arasõnda 
bazen geçit !eklini alan alçak yerlerle gurbetlere ba lanõr. Zaman zaman bu 
geçitler karla kaplanõr. Da larõn belleri kardan kemerle ba lanõr, duman 
çöker, beller geçit vermez. 

 
Erci!li Emrah’õn; 
 
Uca uca karlõ da lar 
Hub eser yellerin senin 
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Gider yazõn gelir kõ!õn 
Kar koçar bellerin senin”       

dedi i gibi. 
 

           Sevdi ine kavu!mak isteyen â!õk bir Antalya türküsünde; 
 
 “Çekemedim akça kõzõn göçünü 
 Sõrma saçlar bõrak dövsün dö!ünü 

Gülüver de görem mercan di!ini 
Yol ver bana Çõbõk beli geçeyim (geçeyim ak kõza gideyim) 
 
Yaylalarõn yeli so uk esmez mi 
Sevdi im de rüyalara girmez mi 
Girmesen de gönül sana küsmez mi 
Yol ver bana Çõbõk beli geçeyim.”  
 

  diye feryat eder. 
  
Zaten yüce da lar, yollarõ kesmi!tir. Bir de kõ!õn çetin !artlarõyla 

(co!kun akan õrmaklar, rüzgâr, kar, duman) gurbeti sõlaya ba layan yollar 
tamamen a!õlamaz hâle gelir. 
Anadolu insanõ “A!amadõm Bergama’nõn belini, a!amadõm !u da larõn 
belinden, a!amadõm Karaman’õn belinden, Ak belden de a!a õ sallandõm 
yaya” diye dertlenir. Bu beller yalnõzca tabiat !artlarõna ba lõ olarak 
kapanmaz, çe!itli tuzaklarla doludur. Pusu kurmak için çok elveri!lidir; tõpkõ 
a!a õdaki Antalya-Ka! türküsünde oldu u gibi. 
 
 A!amadõm Hacõ Hasan belini 
 Yaylanõza varamadõm a gelin 
 Deldi geçti ya lõ kur!un tenimi 
 Ellerinden tutamadõm a gelin 
 
 Hacõ Hasan beli çifte tuzaklõ 
 Yaylamõzõn gölgeleri karalõ 
 Gelin ata binmi! ba!õ duvaklõ 
 Alõp seni kaçamadõm a gelin.  TRT repertuarõ No:4113 
 
 Yollar bu kadar engelle dolu olunca, yol, ayrõlõk anlamõna gelince, 
ayrõlõ õn acõsõ ile umutlar ku!lara, özellikle turnalara, rüzgâra, mektuplara, 
postacõya, uzayõp giden telgraf tellerine, Hõzõr’a, trenlere ba lanõr. 
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 Türkülerde turna ku!u özellikle telli turna -göçmen bir ku! olmasõ ve 
birçok diyarlardan geçmesi sebebiyle- haber getirip götürmede ve sõlaya 
u ramõ! olmasõ ihtimaliyle kendisi ile söyle!ilen, dertle!ilen bir ku! olarak 
kar!õmõza çõkar. Turnalarõn çiftler hâlinde ya!amasõ, çiftinin ölmesi 
durumunda geride kalan turnanõn ölümü tercih etmesi, birbirinden ayrõlan 
e!lerin kendilerini turnalara benzetmesine sebep olmu!tur (Elçin 2003:43-
56). 
 
 Allõ turnam bizim ele varõrsan 
 #eker söyle kaymak söyle bal söyle 
 E er bizi sual eden olursa 
 Boynu bükük, benzi soluk yar söyle (Kõrõkkale/Keskin) 
  
 Bir çift turna gördüm durur dallarda 
 Seversen Mevlâ’yõ kalma yollarda 
 Sizi bekleyen var bizim ellerde 
 Bizim ele do ru gidin turnalar 
 
 Turnam dertli öttün derdimi de!tin 
 El vurdun yaremin ba!õnõ açtõn 
 E!inden mi ayrõldõn yolun mu !a!tõn 
 Do ru bir katara gidin turnalar 
 

Fazla gitmen Deremum’a varõnca 
 Selam söylen e!e dosta sorunca 
 Sa  selamet menziline varõnca 
 Benden yâre selam edin turnalar    (Yozgat/Deremum) 
 
(Gaziantep/Mu la/Malatya/Bayburt/Eski!ehir/"zmir/Amasya/Afyon/Erzuru
m/Sivas/Ordu 
 

Yola yolladõm seni 
Yollar yormasõn seni 
Hõzõr elinden tutsun da  
Bana yollasõn seni       (Tokat/Re!adiye) 
 
Kõsaca Anadolu insanõ bitmek tükenmek bilmeyen yollara “yol 

türküleri”ne tutunarak yol alõr ve nihayet yolun sonunda uzun, ince, 
dolambaçlõ yollar düz sokaklara dönü!ür, hasretler yerini kavu!malara 
bõrakõr. 
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Türküler de,   yerlerini                    
Daracõk sokakta yâre kavu!tum 
Yar a!a õ ben yukarõ savu!tum 
Yâre bir gül verdim yarnan barõ!tõm 
Bir tanecik bu dert yaralar beni         (Urfa) TRT repertuarõ No: 96) 

veya ; 
Kuyu ba!õ çeperler 
Çeperden su çekerler 
Uzak yoldan geleni 
Terli terli öperler  (Do u Anadolu) 
 

türkülerine bõrakõr.   
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